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♦ Email:
♦ Mobile:
♦ Phone:
♦ Profile:
♦ Address:
	 
jinkk7@naver.com, jinkk7@gmail.com
+82 10 4321 7993
+82 42 861 1034
Proz, LinkedIn
Expo APT 208-802 Jonmindong Yoosonggu 
Daejeon South Korea(305 – 761)


◈ Summary
Trusted English <> Korean translator in IT & localization with 15 years of experience
C, C++, Visual Basic, Java and SQL programming ability
Long-term collaboration with Microsoft, Google, Lionbridge, SDL and many global translation companies
Reliable quality, extensive knowledge and skill in IT and software localization
 
◈ Specialized in
Software & Website Translation/Localization, Mobile App Contents Translation/Localization
IT, Computer, Network, Electronic Product User Manuals(Printer, Camera, Speaker…)

Programming Language (C, C++, Visual Basic, Java, SQL) Tutorials, Business Marketing Brochures...
 
◈ Now actively participating in
Google website and solution translation/editing (Vengaglobal)

Palo Alto Networks, Elemica Logistics Solutions (Seprotec)
Cisco website and solution translation/editing (Craft Translation) 

FPGAs For Dummies, Applications For Dummies(Absolute Translations Ltd)

Fidelis Care translation (LinguaLinx) 
GetResponse website localization (GetResponse)
◈ Background
Windows 2000 & Vista Driver & Network (Bowneglobal)

Google Website Translation (Lionbridge)

Microsoft Office365 Translation (SDL)

Microsoft Visual Basic 5, 6 Translation/Editing (Bowneglobal)

Oracle Systems & University Translation/Editing (Lionbridge)

Visual Studio C++ Translation/Editing (Youngjin)

Microsoft Voyager, Visio & Project Translation (Lionbridge)
Sony, Canon, Panasonic products manual translation (P&T Corporation) 
Redhot Linux, IBM Website Translation (Softland)

Macromedia Products Manual & Marketing Brochure (Inoo)

HP Products Manual & Marketing Brochure (Lionbridge)

Sony / Panasonic / Canon Products Manual & Marketing Brochure (Inoo)

Netappliance, Polycom Marketing Brochure (Lionbridge)

Symantec Products Translation(Latis)

GoPro, NetApp, Quest, McAfee, Luidia, Splunk, FedEx (hansemEUG)
  
◈ Related Courses/Education
Konkook University English Literature
KATUSA(Korean Augmentation To U.S. Army)
Bit Computer Client-Server Programming Course
KAIST Research Scientist
Las Vegas Comdex Show
Lionbridge Translator & Editor
 
◈ Rate & Availability
Translation: 0.08 USD (0.07 EURO)/word, 3,000 words/day
Editing: 0.04 USD (0.035 EURO)/word, 5,000 words/day
Proofreading: 30 USD (25 EURO)/hour, 7,000 words/day
Weekend Available
◈ Tool
Operating System: Windows 8
Software: MS Word, SDLX/Trados/TagEditor, SDL Trados Studio 2014, 
memoQ, Passolo, Idiom Worldserver, Smartling…
